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1Der HERR sprach zu Mose: Gehe hinein
zu Pharao und sprich zu ihm: Also sagt der
HERR,  der  Gott  der  Hebräer:  Laß mein
Volk, daß sie mir dienen.2Wo du dich des
weigerst und sie weiter aufhältst,3siehe, so
wird die Hand des HERRN sein über dein
Vieh  auf  dem  Felde,  über  Pferde,  über
Esel,  über  Kamele,  über  Ochsen,  über
Schafe,  mit  e iner  sehr  schweren
Pestilenz.4Und  der  HERR  wird  ein
Besonderes  tun  zwischen  dem Vieh  der
Israeliten  und  der  Ägypter,  daß  nichts
sterbe  aus  allem,  was  die  Kinder  Israel
haben.5Und der HERR bestimmte eine Zeit
und  sprach:  Morgen  wird  der  HERR
solches auf Erden tun.6Und der HERR tat
solches des Morgens, und es starb allerlei
Vieh  der  Ägypter;  aber  des  Viehs  der
Kinder Israel starb nicht eins.7Und Pharao
sandte  darnach,  und  siehe,  es  war  des
Viehs  Israels  nicht  eins  gestorben.  Aber
das Herz Pharaos ward verstockt, und er
ließ das Volk nicht.8Da sprach der HERR
zu Mose und Aaron: Nehmet eure Fäuste
voll Ruß aus dem Ofen, und Mose sprenge
ihn gen Himmel vor Pharao,9daß es über
ganz  Ägyptenland  stäube  und  böse
schwarze  Blattern  auffahren  an  den
M e n s c h e n  u n d  a m  V i e h  i n  g a n z
Ägyptenland.10Und  sie  nahmen  Ruß  aus
dem  Ofen  und  traten  vor  Pharao,  und
Mose sprengte ihn gen Himmel. Da fuhren
auf  böse  schwarze  Blattern  an  den
Menschen  und  am  Vieh,11also  daß  die
Zauberer nicht konnten vor Mose stehen
vor den bösen Blattern; denn es waren an
den Zauberern ebensowohl böse Blattern
als  an  allen  Ägyptern.12Aber  der  HERR
verstockte das Herz Pharaos,  daß er sie

ب لمُِوسَى، ادخُْلْ إلِىَ فرِْعوَنَْ وقَلُْ لهَُ، قاَلَ الر ُ1ثم

ــبيِ ــقْ شَعْ ِ ينَ، أطَلْ ــبرَْانيِ ــهُ العِْ َ ب إلِ ــر ــولُ ال َــذاَ يقَُ هكَ
ــتَ ْ ــمْ وكَنُ ــأبْىَ أنَْ تطُلْقَِهُ َ ــتَ ت ْ ــهُ إنِْ كنُ  ــدوُنيِ.2فإَنِ ُ ليِعَبْ
تيِ ب تكَوُنُ علَىَ مَواَشِيكَ ال تمُْسِكهُمُْ بعَدُْ،3فهَاَ يدَُ الر
فِــي الحَْقْــلِ، علَـَـى الخَْيـْـلِ واَلحَْمِيــرِ واَلجِْمَــالِ واَلبْقََــرِ
ب بيَنَْ مَواَشِي إسِْرَائيِلَ زُ الر واَلغْنَمَِ، وبَأًَ ثقَِيلاً جِداًّ.4ويَمَُي
ـِـي ــا لبِنَ ــنْ كـُـل مَ ــوتُ مِ َ يمَُ ينَ. فلاَ ــواَشِي المِْصْــريِ ومََ
ب وقَتْاً قاَئلاًِ، غدَاً يفَْعلَُ الر ب نَ الر إسِْرَائيِلَ شَيْءٌ.5وعَيَ
ب هذَاَ الأمَْرَ فيِ الغْدَِ. هذَاَ الأمَْرَ فيِ الأرَْضِ.6ففََعلََ الر
ينَ. وأَمَا مَواَشِي بنَيِ فمََاتتَْ جَمِيعُ مَواَشِي المِْصْريِ
إسِْرَائيِلَ فلَمَْ يمَُتْ مِنهْاَ واَحِدٌ.7وأَرَْسَلَ فرِْعوَنُْ وإَذِاَ
َ واَحِدٌ. ولَكَنِْ غلَظَُ مَواَشِي إسِْرَائيِلَ لمَْ يمَُتْ مِنهْاَ ولاَ
ب لمُِوسَى قاَلَ الر ُعبَْ.8ثم قلَبُْ فرِْعوَنَْ فلَمَْ يطُلْقِِ الش
هِ َوهَاَرُونَ، خُذاَ مِلْءَ أيَدْيِكمَُا مِنْ رَمَادِ الأتَوُنِ، ولَيْذُر
ً مَاءِ أمََامَ عيَنْيَْ فرِْعوَنَْ،9ليِصَِيرَ غبُاَرا مُوسَى نحَْوَ الس
ِ اسِ وعَلَىَ البْهَاَئمِ علَىَ كلُ أرَْضِ مِصْرَ. فيَصَِيرَ علَىَ الن
دمََامِلَ طاَلعِةًَ ببِثُوُرٍ فيِ كلُ أرَْضِ مِصْرَ.10فأَخََذاَ رَمَادَ
مَاءِ، اهُ مُوسَى نحَْوَ الس َالأتَوُنِ ووَقَفََا أمََامَ فرِْعوَنَْ، وذَر
اسِ وفَيِ البْهَاَئمِِ.11ولَمَْ فصََارَ دمََامِلَ بثُوُرٍ طاَلعِةًَ فيِ الن
افُــونَ أنَْ يقَِفُــوا أمََــامَ مُوسَــى مِــنْ أجَْــلِ َيسَْــتطَعِِ العْر
ُافيِنَ وفَيِ كل َمَامِلَ كاَنتَْ فيِ العْرالد َمَامِلِ، لأنالد
ب قلَبَْ فرِْعوَنَْ فلَمَْ يسَْمَعْ دَ الرينَ.12ولَكَنِْ شَد المِْصْريِ
ب لمُِوسَى، قاَلَ الر ُمُوسَى.13ثم ب مَ الر لهَمَُا كمََا كلَ
رْ فيِ الصباَحِ وقَفِْ أمََامَ فرِْعوَنَْ وقَلُْ لهَُ، هكَذَاَ يقَُولُ بكَ
ي هذَهِِ ينَ، أطَلْقِْ شَعبْيِ ليِعَبْدُوُنيِ.14لأنَ ب إلِهَُ العْبِرَْانيِ الر
ةَ أرُْسِلُ جَمِيعَ ضَرَباَتيِ إلِىَ قلَبْكَِ وعَلَىَ عبَيِدكَِ المَْر
هُ وشََعبْكَِ، لتِعَرْفَِ أنَْ ليَسَْ مِثلْيِ فيِ كلُ الأرَْضِ.15فإَنِ
الآنَ لوَْ كنُتُْ أمَُد يدَيِ وأَضَْربِكَُ وشََعبْكََ باِلوْبَإَِ لكَنُتَْ تبُاَدُ
مِنَ الأرَْضِ.16ولَكَنِْ لأجَْلِ هذَاَ أقَمَْتكَُ، لأرُيِكََ قوُتيِ،
ولَيِخُْبرََ باِسْمِي فيِ كلُ الأرَْضِ.17أنَتَْ مُعاَندٌِ بعَدُْ لشَِعبْيِ
ً ً مِثلَْ الآنَ أمُْطرُِ برََداً عظَيِما ى لاَ تطُلْقَِهُ.18هاَ أنَاَ غدَا حَت
ِ تأَسِْيسِهاَ إلِىَ ً لمَْ يكَنُْ مِثلْهُُ فيِ مِصْرَ مُنذُْ يوَمْ جِداّ
ِ مَواَشِيكََ وكَلُ مَا لكََ فيِ الآنَ.19فاَلآنَ أرَْسِلِ احْم
ذيِنَ يوُجَدوُنَ فيِ الحَْقْلِ اسِ واَلبْهَاَئمِِ ال الحَْقْلِ. جَمِيعُ الن
ـْــبرََدُ ِ ال ـــم ـْــزلُِ علَيَهِْ ـْــبيُوُتِ، ينَ ـَــى ال ـــونَ إلِ َ يجُْمَعُ ولاَ
ب مِنْ عبَيِدِ فرِْعوَنَْ ذيِ خَافَ كلَمَِةَ الر فيَمَُوتوُنَ.20فاَل
ذيِ لمَْ يوُجَهْ هرََبَ بعِبَيِدهِِ ومََواَشِيهِ إلِىَ البْيُوُتِ.21وأَمَا ال
ب فتَـَـرَكَ عبَيِــدهَُ ومََــواَشِيهَُ فِــي قلَبْـَـهُ إلِـَـى كلَمَِــةِ الــر
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nicht  hörte,  wie  denn der  HERR gesagt
hatte.13Da  sprach  der  HERR  zu  Mose:
Mache dich morgen früh auf und tritt vor
Pharao  und  sprich  zu  ihm:  So  sagt  der
HERR, der Hebräer Gott: Laß mein Volk,
daß mir's diene;14ich will sonst diesmal alle
meine  Plagen  über  dich  selbst  senden,
über deine Knechte und über dein Volk,
d a ß  d u  i n n e w e r d e n  s o l l s t ,  d a ß
meinesgleichen  nicht  ist  in  al len
Landen.15Denn ich hätte schon jetzt meine
Hand ausgereckt und dich und dein Volk
mit Pestilenz geschlagen, daß du von der
Erde vertilgt  würdest.16Aber darum habe
ich dich erhalten, daß meine Kraft an dir
erscheine  und  mein  Name  verkündigt
werde  in  allen  Landen.17Du  trittst  mein
Volk  noch  unter  dich  und  willst's  nicht
lassen.18Siehe,  ich will  morgen um diese
Zeit  einen  sehr  großen  Hagel  regnen
lassen,  desgleichen  in  Ägypten  nicht
gewesen ist, seitdem es gegründet ist, bis
her.19Und  nun  sende  hin  und  verwahre
dein Vieh, und alles, was du auf dem Felde
hast.  Denn alle Menschen und das Vieh,
das  auf  dem  Felde  gefunden  wird  und
nicht in die Häuser versammelt ist, so der
Hagel auf sie fällt, werden sterben.20Wer
nun  unter  den  Knechten  Pharaos  des
HERRN  Wort  fürchtete,  der  ließ  seine
Knechte  und  sein  Vieh  in  die  Häuser
fliehen.21Welcher  Herz  aber  sich  nicht
kehrte  an  des  HERRN Wort,  die  ließen
ihre  Knechte  und  ihr  Vieh  auf  dem
Felde.22Da  sprach  der  Herr  zu  Mose:
Recke deine Hand aus gen Himmel, daß es
hagle  über  ganz  Ägyptenland,  über
Menschen, über Vieh und über alles Kraut
auf dem Felde in Ägyptenland.23Also reckte

مَاءِ يدَكََ نحَْوَ الس لمُِوسَى، مُد ب قاَلَ الر ُالحَْقْلِ.22ثم
اسِ وعَلَىَ ليِكَوُنَ برََدٌ فيِ كلُ أرَْضِ مِصْرَ، علَىَ الن
عشُْبِ الحَْقْلِ فيِ أرَْضِ مِصْرَ.23فمََد ُوعَلَىَ كل ِ البْهَاَئمِ
ب رُعوُداً وبَرََداً، مَاءِ، فأَعَطْىَ الر مُوسَى عصََاهُ نحَْوَ الس
ً علَىَ أرَْضِ ب برََدا وجََرَتْ ناَرٌ علَىَ الأرَْضِ، وأَمَْطرََ الر
مِصْرَ.24فكَاَنَ برََدٌ ونَاَرٌ مُتوَاَصِلةٌَ فيِ وسََطِ البْرََدِ. شَيْءٌ
عظَيِمٌ جِداًّ لمَْ يكَنُْ مِثلْهُُ فيِ كلُ أرَْضِ مِصْرَ مُنذُْ صَارَتْ
أمُةً.25فضََرَبَ البْرََدُ فيِ كلُ أرَْضِ مِصْرَ جَمِيعَ مَا فيِ
اسِ واَلبْهَاَئمِِ. وضََرَبَ البْرََدُ جَمِيعَ عشُْبِ الحَْقْلِ مِنَ الن
 أرَْضَ جَاسَانَ رَ جَمِيعَ شَجَرِ الحَْقْلِ،26إلاِ َالحَْقْلِ وكَس
حَيثُْ كاَنَ بنَوُ إسِْرَائيِلَ، فلَمَْ يكَنُْ فيِهاَ برََدٌ.27فأَرَْسَلَ
فرِْعوَنُْ ودَعَاَ مُوسَى وهَاَرُونَ وقَاَلَ لهَمَُا، أخَْطأَتُْ هذَهِِ
ياَ إلِىَ ب هوَُ البْاَر وأَنَاَ وشََعبْيِ الأشَْرَارُ.28صَل ةَ. الر المَْر
َ هِ واَلبْرََدُ، فأَطُلْقَِكمُْ ولاَ ، وكَفََى حُدوُثُ رُعوُدِ الل ب الر
تعَوُدوُا تلَبْثَوُنَ.29فقََالَ لهَُ مُوسَى، عِندَْ خُرُوجِي مِنَ
عوُدُ ولاََ يكَوُنُ فتَنَقَْطعُِ الر ، ب إلِىَ الر َالمَْديِنةَِ أبَسُْطُ يدَي
ب الأرَْضَ.30وأَمَا أنَتَْ وعَبَيِدكَُ للِر َالبْرََدُ أيَضْاً، لتِعَرْفَِ أن
انُ ب الإلِهَِ.31فاَلكْتَ كمُْ لمَْ تخَْشَواْ بعَدُْ مِنَ الر فأَنَاَ أعَلْمَُ أنَ
ــانُ  ً واَلكْتَ ــبلاِ َــانَ مُسْ ــرَ ك عيِ الش َــا. لأن َ ــرُ ضُربِ عيِ واَلش
هاَ كاَنتَْ مُبزْرِاً.32وأَمَا الحِْنطْةَُ واَلقَْطاَنيِ فلَمَْ تضُْرَبْ لأنَ
مُتأَخَرَةً.33فخََرَجَ مُوسَى مِنَ المَْديِنةَِ مِنْ لدَنُْ فرِْعوَنَْ
عوُدُ واَلبْرََدُ ولَمَْ فاَنقَْطعَتَِ الر ، ب وبَسََطَ يدَيَهِْ إلِىَ الر
َا رَأىَ أنَالمَْطرَُ علَىَ الأرَْضِ.34ولَكَنِْ فرِْعوَنُْ لم ينَصَْب
عوُدَ انقَْطعَتَْ، عاَدَ يخُْطئُِ وأَغَلْظََ المَْطرََ واَلبْرََدَ واَلر
قلَبْهَُ هوَُ وعَبَيِدهُُ.35فاَشْتدَ قلَبُْ فرِْعوَنَْ فلَمَْ يطُلْقِْ بنَيِ

ب عنَْ يدَِ مُوسَى. مَ الر إسِْرَائيِلَ كمََا تكَلَ
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Mose seinen Stab gen Himmel,  und der
HERR ließ donnern und hageln, daß das
Feuer auf  die Erde schoß.  Also ließ der
H E R R  H a g e l  r e g n e n  ü b e r
Ägyptenland,24daß  Hagel  und  Feuer
untereinander  fuhren,  so  grausam,  daß
desgleichen  in  ganz  Ägyptenland  nie
gewesen  war,  seitdem  Leute  darin
gewesen sind.25Und der  Hagel  schlug in
ganz Ägyptenland alles, was auf dem Felde
war, Menschen und Vieh, und schlug alles
Kraut  auf  dem Felde  und  zerbrach  alle
Bäume  auf  dem Felde.26Allein  im  Lande
Gosen, da die Kinder Israel wohnten, da
hagelte es nicht.27Da schickte Pharao hin
und ließ Mose und Aaron rufen und sprach
zu  ihnen :  I ch  habe  dasmal  mich
versündigt; der HERR ist gerecht, ich aber
und mein Volk sind Gottlose.28Bittet aber
den Herrn, daß er aufhöre solch Donnern
und Hageln Gottes, so will ich euch lassen,
daß  ihr  nicht  länger  hier  bleibet.29Mose
sprach: Wenn ich zur Stadt hinauskomme,
so will ich meine Hände ausbreiten gegen
den HERRN; so wird der Donner aufhören
und  kein  Hagel  mehr  sein,  daß  du
innewerdest,  daß  die  Erde  des  HERRN
sei.30Ich  weiß  aber,  daß  du  und  deine
Knechte euch noch nicht fürchtet vor Gott
dem HERRN.31Also  ward geschlagen der
Flachs  und  die  Gerste;  denn  die  Gerste
hatte  geschoßt  und  der  Flachs  Knoten
gewonnen.32Aber  der  Weizen  und  Spelt
ward  nicht  geschlagen,  denn  es  war
Spätgetreide.33So  ging  nun  Mose  von
Pharao zur Stadt hinaus und breitete seine
Hände gegen den HERRN, und der Donner
und Hagel hörten auf, und der Regen troff
nicht mehr auf die Erde.34Da aber Pharao
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sah, daß der Regen und Donner und Hagel
aufhörte,  versündigte er sich weiter und
verhärtete  sein  Herz,  er  und  seine
Knechte.35Also  ward  des  Pharao  Herz
verstockt,  daß er die Kinder Israel nicht
ließ,  wie  denn  der  HERR geredet  hatte
durch Mose.


